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Mode d'�loi Flashlink 

Le Flashlink de broncolor permet 1 'utilisation des generateurs Pulso A en 
mode d'exposition automatique avec mesure TTL. 

On peut y raccorder jusqu'ii 3 giinerateurs et 1 'exposition est conmandee. 
automatiquement sur une plage de 2 a 3 diaphragllll?S, Cela permet de 
maintenir p. ex. dans la photographie de mode une exposition constante, 
independanment de la distan� caffll!ra-sujet. Le modele peut ainsi 
s'approcher ou s'eloigner de la source lumineuse et 1 'automatisme compense 
de lu1-meme les variations d'eclairage necessaires. L 'exposition reste 
toujours correcte. 

Le Flashlink de broncolor ne peut etre utilise qu'avec des generateurs 
Pulso A2 et A4. Les torches ne peuvent etre connectees qu'aux sorties I et 
II et on ne peut pas utiliser la puissance en asymetrie. 

Ni se en servi ce 

Le Flashlink est raccorde ä la sortie III du generateur Pulso A par le 
connecteur INPUT III. Le connecteur i dentifi e avec SYNC I est ä brancher 
dans 1 a pri se de synchroni sation. Si an uti l i se p l usi eurs generateurs 
(max. 3), ceux-ci sont raccordes par un cable de synchronisation ä 
connecter aux prises SYNC 2 et SYNC 3 du Flashlink. On connecte ensuite le 
cäble correspondant sur la camera (Hasselblad 500 ELX, 503 CX, 533 ELX, 
205 TCC), sur la prise synchro Hasselblad. l'alimentation du Flashlink se 
fait par le generateur. 

Progr-tion Pulso A 

Le generateur Pulso A doit disposer de la version de logiciel 10.05 (mise 
ä jour possible pour les anciens generateurs). Le generateur doit tout 
d'abord etre prepare pour le mode Flashlink. 

Pour ce 1 a, presser enseamle et pendant p 1 usieurs secondes l es touches 
"on/off" et "aux". On voit sur 1 'affichage du Pulse A en haut le chiffre 
"O" et en dessous "10.XX"; faire afficher en haut le chiffre "5" en 
agissant sur les touches 11+/- 11 et activer la "fonction 5" avec 11set11 

(posi tion "on"). Le generateur Pul so A est mai ntenant prograJTITle. Pour 
qui tter le ni veau de programmati an, presser sur 1 a tauche "on/off". Avant 
de photographier, i1 suffira d'enclencher la fonction "*". Pour cela, il 
faut presser 5 fois brievement la tauche "aux" (affichage de l 'etoile) et 
activer ensuite la fonction avec la tauche "set". Le mode d'emploi du 
generateur Pulso A donne des indications de programmation plus completes 
si necessaire. 

Istruzionf per 1 'uso Flash 1 i nk 

11 Flashlink broncolor permette di utilizzare i generatori Pulso A nel 
modo d'esposizione automatico con misurazione TTL. 

Vi si possono collegare fino a 3 generatori e 1 'esposizione viene 
comandava automaticamente nel 1 'ambito di 2-3 di aframmi. Ciö permette di 
mancenere, per esempio nell a fotografi a di moda, un 'esposi zi one costante, 
i ndi pendentemente da 11 a di stanza tra apparecchio e soggetto. 11 soggetto 
puö quindi avvicinars I oppure a llontanars i da 11 a sorgente lumi nosa, dato 
ehe 1 'automatisl!lO provvede a compensare le necessarie variazioni di 
il luminazione. L 'esposizione si mantieno sempre corretta. 

I 1 Fl ashl i nk bronco 1 or puö essere uti 1 i zzato solo con generatori Pul so A2 
e A4. Le torce vanno eo 11 egate so 1 o a 11 e uscite I e II e non si puö 
utilizzare la regolazione asillllletrica della potenza. 

Nessa in funzione 

11 Flashlink e collegato alla uscita III del generatore Pulso A tramite il 
connettore INPUT III. 11 connettore identificato da SYNC I deve essere 
inserito nella presa di sincronizzazione. 

Si si utilizzano parecchi generatori (max. 3), questi vanno collegati 
tramite un cavo di sincronizzazione alle prese SYNC 2 e SYNC 3 del 
F1 ash link. Si co 11 ega poi i 1 corri spondente cavo sull 'apparecchio 
(Hasselblad 500 ELX, 503 CX, 533 ELX, 205 TCC) alla presa sincro 
Hasselblad. L'alimentazione del Flashlink avviene tramito il generatore. 

Progr-,:ione Pulso A 

11 generatore Pul so A devo di sparre de 11 a versi one di software 1 O. 05 
(aggiornamento possibi le per i vecchi generatori). 11 generatore 
innanzitutto deve essere predi sposto per i1 modo Flash 1 i nk. 

A tal fine, premere contemporaneaaente e per parecchi secondi i tasti 
"on/off" e "aux•. Appare sul display del Pulso A, in alto, la cifra "O" e, 
in basso, "10.XX"; far apparire in alto la cifra "5" agendo sul tasti 
"+l-u e attivare la "funzione 5 11 con 11set 11 (posizione 11on 11). 11 generatore 
Pulso A i! ora progranl!lato. Per uscire dal livello di prograrrmazione, 
premere i 1 tasto "on/off". 

Prima di fotografare, sarä sufficiente attivare la funzione "*". A tal 
fine, bisogna premere per o volte brevemente il tasto "aux" 
(visualizzazione della stella) e attivare poi la funzione col tasto "set". 
Le istruzioni per 1 'uso del generatore Pulso A forniscono dei dati di 
programmazione piü completi, se necessario. 

Utilisation Flashlink / Pulso A 

Apres avoir dispose l 'eclairage, il convient de determiner 1 'espace dans 
lequel le modele peut se deplacer. 

Pour determi ner 1 a pui ssance necessai re au generateur, mesurer 1 a 1 umiere 
ä 1 'endroit le plus eloigne pour le modele et regler la valeur 
correspondante sur l e generateur. Lorsque 1 e mode 1 e se rapproche de 1 a 
source l umi neuse, l a quanti te de 1 umi ere va augmenter conti nue 11 ement. Le 
Flashlink vieille ä "couper" la quantite de lumiere excedentaire, pour que 
1 'exposition reste constante. Si la quantite de lumiere ne suffit plus 
pour une exposition correcte, le generateur emet un signal d'alarme. 
Il est recommande de declencher la cellule photo-electrique et 1 'IRS sur 
1 e generateur. 

Remarque 

Reglage de la sensibilite de film 

Observer les i ndi cat i ons du fabricant pour l e regl age de sensibi 1 i te du 
film sur l 'apparei l. 

Utilizzo Flashlink / Pulso A 

Dopö aver pi azzato 1 'i 11 umi nazi one, e opportune determi nare l o spazi o 
entro i l qua l e i l soggetto s i puö spostare. 

Per stabllire la potenza necessarla sul generatore, misurare 
1 'i 11 uminazione ne 1 punto pi u 1 ontano per i 1 soggetto e rego 1 are di 
conseguenza il generatore. Quando • i1 soggetto si avvicina alla fonte 
luminosa, 1 'intensiti! dell 'illuminazione su di esse aumenta. 11 Flashlink 
provvede a interrompere 1a quantit! di 1 llCe eccedente, affinchi! 
1 'esposizione si mantenga corretta. Se la quantiU di luce diventa 
insufficiente per una corretta esposizione, i l generatore emette un 
segnale d'allarme. 

Si raccomanda di disattivare la cellula fotoelettrica e l'IRS sul 
generatore. 

Note 

Regolazione della sensibilitä della pellicola 

Attenersi ai dati del fabbricante per quanto concerne le sensibilita della 
pellicola. 



Bedienungsanleitung Flashlink 

Bronco 1 or Flash 1 i nk erlaubt den Einsatz der Pul so A-Generatoren für 
automati sehe Be 1 i chtung mit TTL - Messung. 

Mit bis zu 3 Generatoren kann die Be 1 i chtung automatisch über 2 bis 3 
Blenden gesteuert werden und dadurch, z .8. bei Modeaufnahmen, unabh�ngi g 
vom Objekt-Abstand konstant gehalten werden. Das Fotomodell kann sich 
somit von der Lichtquelle entfernen oder ihr nähern, die Automatik 
belichtet immer richtig. 

Bronco 1 or Flash 1 i nk kann nur an Pul so A2 und A4 Generatoren verwendet 
werden. Die Leuchten dürfen nur an den Ausgängen I und II betrieben 
werden, auch die Asyrrunetrie kann nicht verwendet werden. 

Inbetriebnahme 

Flash link wird mit dem INPUT III bezeichnetem Stecker am Ausgang III des 
Puls□ A Generators angeschlossen. Oen mit SYNC I beschrifteten Stecker in 
die Synchro-Buchse stecken. 

Wenn mit mehreren Generatoren (bis zu 3) gearbeitet werden so 11, können 
diese mit einem Synchron-Zwischenkabel (!!r. BEAG 36.115.00) an die Buchsen 
SYNC 2 und SYNC 3 am Flashlink angeschlossen werden. Anschliessend wird 
die Kamera (Hasselblad 500 ELX, 503 CX, 553 ELX, 205 TCC) mit dem 
entsprechenden Verbindungskabel angeschlossen ( Buchse Hasse 1 b t ad). Oi e 
Stromversorgung des F tash 1 i nk erfo 1 gt vom 81 itzgenerator aus. 

Prograrrmierung Pul so A 

Oer Generator Pul so A muss die Programmversion 10. 05 aufweisen (ältere 
Generatoren sind nachrüstbar). Der Pul so A muss auf Flashlink vorbereitet 
werden. 

Dazu dienen die Tasten "on/off" und •aux", welche während mehreren 
Sekunden gemeinsam gedrückt werden. Auf den Di sp 1 ays des Pul so A erscheint 
oben die Zahl "O" und unten "10.XX", nun mit der Taste "+/-" oben die Zahl 
"5 11 einstellen und mit 1

1set 1

1 die "Funktion 5 11 auf "on 11 schalten. Der 
Generator Pul so A ist nun programmiert. Um die Programmierebene zu 
verlassen, muss die Taste "on/off" gedrückt werden. 

Vor dem eigentlichen Fotografieren muss nur noch die "*" Funktion 
eingeschaltet werden, dazu bei eingeschaltetem Generator die Taste "aux" 
fünfmal kurz drucken (bis zum Stern) und dann mit der Taste "set" diese 
Funktion einschalten. Weitere Informationen zur Programmierung können der 
Betri ebsan 1 ei tung des Pul so A Generators entnommen werden. 

Operating instructions Flashlink 

Bronco l or Flash 1 i nk a 11 ows usi ng the Pul so A power packs for automati c 
l i ghti ng with TTL measurement. 

By using up to three power packs, lighting can be controlled automatically 
via 2 to 3 f-stops and can thus be kept constant independent of the 
di stance to the object, as in fashi on photography, for examp 1 e. As a 
result, the model can approach or move away from the light source - the 
automati c feature wi 11 a lways expose correctly. 

Broncolor Flashlink can only be used an Pulso A2 and A4 power packs. Lamps 
must be operated an ly on outputs I and II; nei ther the asymmetry can be 
used. 

Startup 

Connect Fl ashl i nk to output III of the Pul so A power pack wi th the 
connector designated INPlfT III. Plug the connector marked SYNC I into the 
sync socket. 

If work is pl anned with several power packs (up to 3), these can be 
connected to sockets SYNC 2 and SYNC 3 using a sync intennediate cable 
(no. BEAG 36.115.00) to rlashlink. Following this, connect a camera 
(Hasselblad 500 ELX, 503 CX, 553 ELX, 205 TCC) using the relevant 
connection cable (Jack Hasselblad). Power for Flashlink is supplied by the 
f1 ash power pack. 

Progranning Pulso A 

The Pulso A power pack must dispose of the program version 10.05 (older 
power packs can be modified). The Pul so A must be prepared for Flashlink. 

Use the "on/off" and "aux" keys which must be pressed si„ltaneously for 
several seconds in. The displays of the Pulso A will show the number "0" 
above and "10.XX" below. Now use the "+/-" key to set the number "5" 
(= function 5) above and press key "set" on "an". Power pack Pul so A is 
now programmed. Ta leave the programming level, press the "on/off" key. 

Prior to taking photographs, nothing but the "*" function must be switched 
on. To do so, press -while the power pack is in function- the "aux" key 
briefly five times (up to the asterisk), then switch this function "on" by 
pressing the "set" key. For additional information on programming, please 
consult the operating instructions for the Pulso A power pack. 

Anwendung Flash 1 i nk / Pu 1 so A 

Nachdem die Beleuchtung gesetzt ist, sollte der Raum, in dem sich das 
Fotomodell bewegen darf, festgelegt werden. 

Zur Bestimmung der Leistungseinstellung des Generators das Licht mit einem 
Be 1 i chtungsmesser am entferntsten Standort des Mode 11 s messen und am 
Generator auf den gewünschten B1 endenwert ei nste 11 en. Wenn sieh das Modell 
nun der Lichtquelle nähert, wird die Lichtmenge immer grösser. Oas 
Flash 1 i nk sorgt nun dafür, dass diese überschüssige Lichtmenge 
"abgeschnitten" wird, d.h. die Belichtung bleibt gleich. Reicht die 
Lichtmenge für eine korrekte Be 1 i chtung nicht aus, so gibt der Generator 
ein Alarmsignal. 

Es wird empfohlen den IRS und die Fotozelle am Generator auszuschalten. 

Bemerkungen 

Einstellung der Filmempfindlichkeit 

Für die Einstellung der Filmempfindlichkeit an der Kamera bitte Hinweise 
der Kameraherste 11 er beachten. 

Application Flashlink / Pulso A 

Once 1 i ghti ng arrangements have been set up, the space in which the model 
is allowed to move should be specified. 

To determine the output setting of the power pack, measure the light with 
a 1 ightmeter at the most distant posit ion of the 1110del and, on the power 
pack, set the i ntended f-stop va l ue. When the mode l now approaches the 
light source, l lght quantity contiouously increases. The Flashlink now 
provides for this excessive light quantity to be "cut off", in other 
words, the exposure wi lt remain the same. lf the light quantity is 
insufficient for a correct exposure, the power pack wi 11 sound an alarm 
signal. 

We recommend swi tchi ng IRS and the photoce 11 an the power pack off. 

Remarks 

Setting of film sensitivity 

Ta set film sensi tivity on the camera, p 1 ease consul t i nstructi ons of 
camera manufacturer. 



Instrucciones de manejo del Flashlink 

El Flashlink broncolor permite utilizar los generadores Pulso A para 
iluminacion automatica con medicion TTL. 

Ut i 1 i zando hasta tres generadores. se puede contro 1 ar automa"ti camente 1 a 
iluminacion dentro de una gama de 2 a 3 diafragm.as, manteniendose asf 
cons tante i ndependi entemente de la di stanci a de 1 moti vo. Por ejemp lo, en 
l a fotograf{a de modas 1 a modelo se puede acercar o alejar de la fuente 
lumfoica y el automatismo siempre proporcionara exposiclones correctas. 

El Flash link bronco 1 or so I amente se puede util i zar con generadores Pul so 
A2 y A4. Las antorchas deben conectarse unicamente en las tomas I Y II. No 
se puede utilizar la asimetrla. 

Puesta en marcha 

Conectar e l Flash link a l a toma III de l generador Pul so A con e l conector 
marcado INPUT III. Enchufar e l conector marcado SYNC I en l a toma s i ncro. 

Si ve va a trabajar con varios generadorcs (hasta un total de 3), estos se 
pueden conectar en las tomas SYNC 2 y SYNC 3 por medio de un cable sincro 
intermedio a Flashlink (art. no 36.115.00). A continuacion, conectar una 
camera (Hasselblad 500 ELX, 503 ex, 553 ELX, 205 TCC) por medio del 
correspond1ente cable de conexion (jack Hasselbladl. La energia para el 
Flashlink la suministrara el propio generador. 

Programacion del Pulso A 

El generador Pulso A debera disponer de la version de programa 10.05. (Los 
generadores mas antiguos se pueden modificar). El Pul so A debera 
prepararse para el Flashlink. 

Con este fin, pulsar simultaneamente durante varios segundos las teclas 
"on/off" y "aux•. Los displays del Pul so A mostraran arriba el numero "O" 
y abajo el "10.XX". Con las teclas "+/-" aJushr ahora el numero "5" 
(=funci6n 5) arriba y pulsar la tecla ··set" a "on". Con ello queda 
programado el generador Puho A. Para abandonar el nivel de programacion, 
pu Isar 1a tec l a "on/off". 

Antes de proceder a 1 a toma de fotograf{ as, s61 o deber� activarse l a 
funci6n •••. Para proceder a ello, y mientras el generador estan en 
funcionamiento, pulsar la tecla "aux" cinco veces (hasta el asterisco) y a 
continuacion activar esta funcion con la tecla "set". Para mas informacion 
relativ• a la programacion, consultar las instrucciones de manejo del 
generador Pus l o A. 

Gebruiksaanwijzing Flashlink 

Bronco l or Flash link maakt het moge l i jk Pul so A generatoren te gebrui ken voor 
automatische belichting in combinatie met TTL-lichtmeting. 

Met max. 3 generatoren kan de belichting automatisch over 2 i 3 
di afragmawaardes gestuurd worden en daardoor, bijv. bij modeopnames, 
onafhankelijk van de afstand tot het Objekt constant gehouden worden. Het 
fotomodel kan zieh dus van de lichtbron verwijderen of weer dichterbij 
komen, de automaat be licht a lti jd goed. 

Broncolor Flashlink kan alleen met Pulso A2 en A4 generatoren gebruikt 
worden. Oe l ampen dienen op de ui tgangen I en II aangesl oten te worden. 
Asyrrrnetrie is niet mogelijk. 

Het in badri jf nemen 

Flashlink wordt met de met INPUT III gemarkeerde steker op uitgang III van 
de Pulso A generator aangesloten. De met SYNC I gemarkeerde steker in het 
synchro-contact steken. 

Als er met meer generatoren (tot max. 3) gewerkt moet worden, kunnen deze 
met een synchro-tussenkabe l ( beste l nurrrner 36. 115. 00) op de ui tgangen SYNC 2 
en SYNC 3 van de Flash link worden aanges loten. Vervo l gens wordt de camera 
( HASSELBLAD 500 ELX, 503 CX, 205 TCC) met de jui ste kabel aanges 1 oten 
(uitgang Hasselblad). De stroomvoorziening van de Flashlink geschiedt vanuit 
de generator. 

Het progr-ren van de Pulso A 

De generator Pulso A dient uitgevoerd te zijn met prograrrrna versie 10.05 
( oudere generatoren kunnen aangepast worden). De Pul so A moet op de 
Flash link voorberei d worden. 

Daarvoor dienen de toetsen "on/off• en "aux• , die gedurende een aantal 
seconden gezamel ijk i ngedrukt moeten worden. Op het di sp l ay van de Pul so A 
verschi jnt boven het geta l "0" en beneden "l O. XX", nu met de "+/-" toets 
boven het getal 115 11 instellen en met 11 set 11 de functie 11 5 11 op 11 00 11 schakelen. 
De generator Pulso A is nu geprograrrrneerd. Om het prograrrrneerveld weerte 
verlaten dient de toets "on/off" ingedrukt te worden. 

Voor het eigenlijke fotograferen moet dan nog de ••• functie ingeschakeld 
worden, hiervoor bij ingeschakelde generator de toets "aux" vijf maal kort 
indrukken (tot de ster) en dan met de toets "set" deze functie inschakelen. 
Verdere informatie over het prograrrrneren is te vinden in de 
gebrui ksaanwi jzi ng van de Pul so A generator. 

Aplicacion del flashlink / Pulso A 

Una vez efectuados l OS arregl OS de i l umi naci 6n, debera especi fi carse e l 
espacio dentro del cual podra desplazarse la modelo. 

Para determinar el ajuste de potencia del generador, con un fot&netro 
medir la luz en la posicion mas distante de la modelo y ajustar el valor 
de diafragma deseado en el generador. Cuando la modelo sc acerca a la 
fuente lumi'nica, la cantidad de luz aumenta continuamente, pero el 
Flash! ink ahora se ocupa de recortar esta excesiva cantidad de luz. En 
otras palabras: la exposicion siempre sera igual. En caso de que la luz 
sea insuficiente para una exposlcion correcta, el generador avisara 
mediante una senal actrstica. 

Recomendamos desactivar el IRS y la celula fotoelectrica del generador. 

Observaciones 

Ajuste de la sensibilidad de la pelf'cula 

Para ajustar la sensibilidad de la pelfcula, consultar las instrucciones 
del fabricante de la camera. 

Gebruik Flashlink / Pulso A 

Nadat de verl i chti ng opgeste l d i s, moet de ruimte waarbi nnen het fotomode l 
zieh bewegen mag, worden vastgeste 1 d. 

Om de vermogensinstelling van de generator te bepalen wordt het licht met 
een belichtingsmeter gemeten op het verste punt waar het model nog mag kamen 
en wordt vervolgens de generator zo ingesteld dat men het gewenste diafragma 
bereikt.Als het lllOdel nu dichter bij de lichtbron komt wordt de hoeveelheid 
licht groter. Flash link zorgt er nu voor dat het tevee 1 aan licht wordt 
"afgesneden", d.w.z. de belichting blijft gelijk. Bij onvoldoende licht voor 
een correcte bel ichting geeft de generator een alarmsignaal. 

Aanbevo 1 en wordt de IRS en de fotoce l op de generator ui t te schake 1 en. 

0paerki ngen 

Instellen van de filmgevoeligheid 

Voor de i nste 11 i ng van de filmgevoe l i ghei d dienen de aanwi jzi ngen van de 
camersfabri kant opgevo l gd te worden. 
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